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Margalit COHEN-EMERIQUE
Docteur en psychologie et experte en relations et communication interculturelles (France)
Ph.D in psychology and expert in intercultural relations and communication (France)
Ce que je vais dire ici peut se résumer en une formule simple : je procèderai non pas « top-down » mais « bottom - up ».  C’est-à-dire que je pars de mes recherches–actions sur les interactions des professionnels du social, de l’éducatif et du médico-social  avec leurs usagers migrants (nous n’avons pas fait de recherches sur les enseignants). À partir de ces  recherches, je présenterai un certain nombre de constats concernant les difficultés que ces praticiens  rencontrent dans leurs  interventions auprès de ces populations.  Ensuite, j’analyserai les origines de ces difficultés. Pour  enfin aboutir  à des conclusions–propositions  à deux niveaux : en premier, celui des praticiens sur le terrain, en second celui des institutions  sociales auxquelles ces praticiens  sont rattachés. 

Mais avant de présenter ces constats et propositions, des éclaircissements sont nécessaires:   

  Éclaircissements 

 Quand je parle de recherche-action, j’ajouterai le terme  : « formation ». Il s’agit de recherche-action-formation, car mes recherches  se sont conjuguées  avec la formation. Je les ai développées  lors de ma conférence, ici même, il y a un an  et dans des articles ( Cohen –Emerique 1999, 2000, 2006)  aussi je n’y reviendrai. Je dirai seulement qu’elles ont porté sur de très nombreux groupes de professionnels en France, mais aussi en Belgique, en Suisse, en Italie, en Espagne, au Luxembourg et même au Québec,  tous  pays dans lesquels je suis intervenue durant de nombreuses années. Néanmoins,  malgré la diversité des catégorisations et des appellations de ces professions selon les pays et en dépit de la diversité des institutions de rattachement,  on peut conclure que les difficultés rencontrées sur le terrain  par les professionnels du social, de l’éducatif et du médico-social sont  analogues,  quel que soit le pays où ils opèrent.   
 Toutefois, lorsque nous ferons des propositions, celles-ci  devront être adaptées à la diversité des institutions. Car la façon dont ces institutions  définissent les missions de leurs professionnels, leur organisation de travail et leurs  programmes d’actions ; et de même  la façon dont  elles assurent la formation  de leurs agents,  varient suivant les pays en fonction de leur histoire, de leur régime administratif et des orientations idéologiques  et politiques de leur gouvernement concernant la gestion  de la diversité au sein de leur population. Orientations qui présentent de fortes différentes.
 Voici  maintenant quelques constats  fondés sur ces recherches-actions–formations   à partir desquelles je ferai  ensuite quelques propositions :

Premier constat 
Les relations et la communication interculturelles peuvent être difficiles, parfois même très difficiles, en tout cas, concernant  la rencontre avec la diversité des   migrants arrivés en Europe, depuis plus de cinquante ans, dont une  majorité sont originaires de catégories sociales rurales et/ou  de pays du Sud, de l’Est (Turquie) et d’Amérique centrale lesquelssont des pays en voie de développement  ou traversés par des guerres. Pays également qui sont  peu touchés encore par les mutations qui ont traversé les sociétés occidentales  tant sur le plan de l’amélioration du niveau de vie que dans l’évolution vers plus d’instruction, de droits, de protection sociale et d’égalité.  Ces migrants ont quitté leur pays,  dans l’espoir d’accéder à une vie meilleure et digne , si ce n’est pour eux , tout au moins pour leurs enfants. 
 Mais il existe un grand fossé entre ces migrants et les sociétés occidentales qui les accueillent, source de difficultés  de compréhension, de malentendus et d’évaluations erronées alors qu’une bonne communication et une bonne évaluation font partie des conduites qui fondent l’expertise de ces professions. 
Elles peuvent  être à l’origine de chocs culturels entraînant un rejet de l’autre, en dépit d’un capital de bonne volonté et  des principes de tolérance et de respect de l’autre qui caractérisent ces professions du social.  Ces difficultés des professionnels existent même si elles sont cachées  par une approche universaliste, comme en  France.

Quels sont ces obstacles ?
 Je dirai rapidement  que ces obstacles dépassent les difficultés de langue, qui ne sont toutefois pas à minorer ; ils touchent à nos processus psychiques au niveau cognitif,  comme les ethnocentrismes qui caractérisent la pensée humaine et ceci malgré des connaissances  sur les cultures et en particulier lors de l’explication des conduites d’autrui qui est  aussi un processus au centre de l’expertise de ces professions. Ces obstacles touchent aussi à nos processus psychiques profonds au niveau  corporel,  au niveau affectif et même au niveau de couches inconscientes de la personnalité  car les émotions déclenchées par les chocs culturels sont déstabilisatrices de l’identité personnelle et professionnelle. Comme nos recherches l’ont montré : si ces acteurs sociaux se trouvent en situation d’incompréhension ou d’impuissance, ils  ont tendance à les  vivre comme un échec de leur expertise ou même comme une  menace à leur identité, développant alors des réactions défensives qui sont à l’opposé  des exigences de leur professionnalité (Cohen-Emerique  2004).
Ces obstacles interfèrent aussi dans les processus  évaluatifs, d’autant que les différences culturelles impliquent toujours des processus de catégorisation et de hiérarchisation qui sont accentués par les contextes historiques, politiques et économiques dans lesquels se déroulent ces interactions. 
Enfin, ces obstacles sont en relation avec des conflits de valeurs et de normes  que les professionnels ont à résoudre.  J’en reparlerai plus loin.  
 Ces incompréhensions, ces erreurs d’évaluation, ces chocs culturels  s’expliquent  du fait que leurs pratiques se déroulent dans les zones marquées par les grandes mutations qui ont traversé les sociétés occidentales  depuis plus d’un demi-siècle,  conjointement à leur  enrichissement et aux protections sociales qui en découlent. Qu’il s’agisse de la conception individualiste de la personne qui sacralise l’affirmation de soi ; qu’il s’agisse de l’émancipation de la femme qui a totalement modifié les relations de genre  ou des structures familiales qui voient leurs formes se multiplier, alors que la famille patriarcale est en train de disparaître ; qu’il s’agisse aussi de l’éducation libérale  de l’enfant, exigeant une grande attention à ses besoins et à ses capacités, dans le cadre d'une scolarité prolongée investie par le soutien parental. Ces praticiens se trouvent au cœur de tous ces changements sociétaux qui ne se font pas sans crise ni débats ; leur rôle est  d’accompagner  à leur application, en aidant ceux qui ont des difficultés  à  s’y adapter.
 Or avec ces populations de migrants qui viennent chercher de l’aide dans les services sociaux, les travailleurs sociaux sont souvent confrontés à des valeurs et modèles culturels jugés rétrogrades voire dangereux pour les individus et leur famille et même porteurs de menace pour les principes fondamentaux de nos sociétés  démocratiques.
 Il s’agit d’une  autre conception de l’individu, conception holiste, communautaire (les Américains disent « collectiviste ») qui valorise l'appartenance et la fidélité aux groupes primaires (famille, ethnie, tribu, communauté nationale ou religieuse) et l'interdépendance de leurs membres. Et même si les migrants et leurs familles  évoluent vers le modèle individualiste  sous l’influence de l’acculturation, se perpétuent la solidarité de la famille et l’interdépendance  de ses membres. (Kagitsibasi 1994 )  
Ils sont confrontés aussi à des familles patriarcales et même polygames comme  en France, caractérisées par le lien hiérarchique  entre  leurs membres, par l’éducation autoritaire de l’enfant avec utilisation de châtiments corporels,  par le statut de soumission de la femme tout au moins vis-à-vis de l’extérieur, même si au sein de la famille, elle a une place importante. Ils sont confrontés aussi aux incapacités des parents à aider leurs enfants dans leur scolarité, d’où l’impossibilité de réaliser leur projet migratoire qui est avant tout de  donner une meilleure vie à leurs enfants. 
 Ce sont pour ces praticiens des situations aux caractères d’inattendu, d’imprévisible auquels ils n’ont pas été préparés lors de leur formation à la profession.  Aussi ont-ils du mal  à les  décoder et à les comprendre  et   surtout  à  les gérer du fait de leur totale opposition avec certains principes fondateurs des sociétés modernes, principes  d’autant plus sensibles chez nous qu’ils n’y sont pas encore totalement respectés. Ces conflits de valeurs se situent  à plusieurs niveaux : entre les familles et les institutions (enfants battus, mariage forcé,  méthode d’éducation de la fille inacceptable  pour nos principes  etc). Conflits aussi au sein des familles traversées par des processus d’acculturation dont les formes et les changements sont différent selon chaque membre de la famille (exigence d’émancipation par les femmes, conflits entre parents et enfants lorsque ces derniers transgressent  les normes et valeurs des parents).  Enfin, ces praticiens  doivent aider à la résolution de conflits de valeurs au coeur même de l’individu,  conflits intrapsychiques  chez les jeunes de la deuxième génération de migrants, entre  leur désir de trouver leur place dans la société où ils  ont grandi et dont ils sont citoyens et un sentiment de trahison s’ils s’éloignent  trop de la tradition des parents.  
 Face à cette variété de conflits, ces praticiens ne sont pas non plus soutenus par des institutions qui occultent  cette question des conflits de valeurs et de normes. Or si le thème de ce colloque est la recherche d’accommodements, c’est  une grande avancée quant à la nécessité d’une réflexion et d’une recherche de solutions à ces conflits. Car   enfin est  reconnue explicitement la notion de gérer  la coexistence avec  la diversité. « accommodement » en français veut dire « accord,  ajustement à, arrangement, compromis dans un litige » ; et en anglais, le terme « accommodation » a le même sens. En posant la notion d’accommodement, on reconnaît une opposition entre deux partis et la nécessité d’une recherche de rapprochement qui jusqu’à ce jour n’a jamais été   énoncée ouvertement en Europe, ni au niveau des praticiens ni au niveau de leurs institutions. C’est au Québec, que l’on parle d’ « accommodements raisonnables » en relation avec le domaine juridique. Néanmoins, pour les professionnels du social,  bien que ce cadre juridique soit important,  il ne pourra à lui seul résoudre la multiplicité et la diversité  des conflits  qu’ils ont à résoudre sur le terrain. 
Ainsi les professionnels se  retrouvent seuls face à des dilemmes quant au choix de leurs modalités d’intervention : soit le respect absolu du relativisme culturel qui n’aura pour effet que l’enfermement dans une identité marginale . Ou  le choix opposé, c’est-à-dire  une violence symbolique qui consiste à  pousser l’autre au changement « pour son bien », en niant sa subjectivité et tout  ce qui donne sens à sa vie, tout en réaffirmant  notre supériorité. Ou encore, ce sera le choix du discours misérabiliste sur ces pauvres migrants objet de toutes les oppressions,   discours  qui menace  d’occulter les forces vives de ces migrants  et leur potentiel créatif pour nos sociétés  et aussi de faire oublier  que ces professions ont une mission d’aider les individus et les familles à   trouver leur place dans la dignité.    
En fonction de ces constats, voici nos conclusions  :
On ne peut faire l’impasse sur la  complexité qui caractérise la relation et la communication interculturelle des opérateurs sociaux avec les migrants, en  ramenant leurs difficultés  à un système d’explication unique  :
· Soit à un manque de savoir sur les cultures d’origine. L’apport de connaissances bien que nécessaire, peut être dangereux car il enferme  l’altérité  dans des caractéristiques figées, monolithiques et stéréotypées.

· Soit à des attitudes discriminantes bien que celles-ci contribuent à ces difficultés en les accentuant et en pervertissant les relations et qu’il est impératif de les combattre. Mais s’agissant des professions du social, on ne peut les accuser de racisme ou de discrimination vu les fondements humanistes de leurs professions. S’il y a chez eux discrimination, il s’agit souvent d’une discrimination structurelle au niveau de leurs institutions, qui n’adaptent pas leurs modes de fonctionnement  aux besoins de ces populations venues d’ailleurs. Je reviendrai sur ce point dans mes propositions aux institutions.

· On ne peut non plus rattacher ces difficultés  uniquement à des différences de classes sociales, quoique les relations  de paternalisme ne soient pas à négliger . 

· On ne peut pas plus prôner  une approche universaliste  sans se soucier de son applicabilité ou de son efficacité en fonction de la diversité, car alors est mis en danger le principe d’égalité.

· On ne peut  enfin  nier les conflits de valeurs et de codes au nom d’une humanité commune. Il est important de les reconnaître justement afin de découvrir notre humanité commune. 

· Poser ainsi  l’interaction des professionnels avec les migrants, c’est la simplifier à outrance, ce qui conduit à des solutions réductrices, d’autant   que si ces individus et familles  arrivent dans les services sociaux et médico-sociaux, c’est qu’ils sont fragilisés. 

Donc, à problèmes complexes,  solutions complexes

PROPOSITIONS   

Tout d’abord, au niveau des équipes de terrain.  
  1)- Nous encourageons à une diversification des méthodes déjà existantes en travail social : En premier lieu, développer une écoute  individuelle qui intègrerait aussi une attention active à ce que reflète le sujet de ses valeurs et croyances, de ses processus d’acculturation et de son sentiment d’identité. Généralement l’écoute se porte sur  un individu détaché de ses contextes, d’un « Homme Universel ». Ce qui  n’est pas négatif en soi, mais s’y limiter rend sourd à tout ce que  le discours de l’autre  comporte  sur ses ancrages symboliques, sa trajectoire  et ses projets migratoires. Cette écoute pourrait  s’accompagner  de la pratique de  beaucoup de méthodes
 qui existent déjà et qu’il faudrait institutionnaliser,  méthodes qui faciliteront l’émergence d’un sujet conscient de ce qui se passe pour lui dans les changements qui le traversent .
Il y aurait aussi  à penser avec  le soutien de leurs organisations, des actions collectives qui cherchent à donner de la force et du pouvoir aux migrants. C'est la seule voie pour que  ceux-ci deviennent des acteurs de la vie sociale et participent à la résolution de leurs problèmes,  tout en veillant à assurer un équilibre entre des actions uniquement  orientées  vers ces populations et celles qui  portent sur l’ensemble de la population, afin d’éviter l’enfermement dans les ghettos qu’on qualifie en France de « communautarisme». 
 Enfin, nous préconisons un travail en réseaux avec des associations de migrants, qui font un travail sérieux et intéressant en fonction de leur spécialisation  
2)- Nous encourageons ensuite à préparer les professionnels  à la compréhension et à la  gestion des conflits de valeurs inhérents à  la co-existence, par la négociation et/ou la médiation, au cas par cas. La négociation, c’est  d’abord  le dialogue fondé sur une relation de confiance et de respect mutuel pour améliorer la communication et renforcer la reconnaissance mutuelle, afin de progresser l’un vers l’autre pour trouver un aménagement, un compromis (qui ne soit pas une compromission).  La médiation, elle, se caractérise  par une position de tiers et un rôle de passerelle entre des univers culturels différents. « Position de tiers » qui se distingue de celle des acteurs institutionnels intervenant directement auprès des familles ; les médiateurs, eux, se situent entre les deux.  « Passerelle », car elle facilite la communication, suscite  des espaces-tiers de transition qui rapprochent  les populations migrantes des institutions  et ainsi assure  leur accès aux droits.  
 Les médiateurs interculturels se sont  multipliés au cours de cette dernière décennie dans les pays européens, mais peu au Québec. La littérature est importante à leur sujet et malgré le flou et les confusions qui caractérisent  ces nouveaux types d’intervenants, ils ont montré qu’ils  possèdent des  capacités interculturelles   qui leur donnent la  faculté d’opérer une translation, une transformation des repères et des regards (Cohen-Emerique  2006). Certes la formation va affiner  ces capacités acquises par l’expérience, mais  que ne  possèdent pas les professionnels. C’est pour cela que de nombreux praticiens ont recours à des médiateurs. Mais, compte tenu d’une certaine méfiance  qui existe encore chez  certains d’entre eux à leur  égard, il y a  nécessité  d’élaborer une méthodologie de travail en commun. Cette méthodologie conduirait à un véritable partenariat basé sur la complémentarité entre ces deux types d’intervenants.  
-La négociation et/ou la médiation interculturelles posent néanmoins des questionnements  voire des dilemmes difficiles, mais en aucun cas à occulter, quant aux  méthodes pour les mettre en oeuvre ainsi qu'aux limites de la tolérance à la diversité  lorsque sont bafoués les principes fondamentaux  de nos sociétés.  Ces cas existent aussi, il ne faut pas se leurrer,  mais ils ne doivent pas être un prétexte pour éviter tout dialogue, envisagé et réalisé de façon  authentique au cas par cas. Cette question brûlante sera reprise au niveau des institutions.  
3)- Nous encourageons  enfin les professionnels à une réflexion  sur les possibles adaptations et  assouplissements, voire perméabilisations à instaurer dans les méthodes et modèles professionnels qui définissent le cadre et le contenu de l’action sociale. La logique d’expertise, produit de nos sociétés occidentales, lorsqu’elle est appliquée comme une vérité universelle sans relativisation ni accommodements en fonction des nouveaux contextes matériels et socioculturels créés par l’arrivée massive de migrants, peut faire disparaître la relation d’aide ou la relation éducative. Souvent, leurs difficultés d’intervention sont dues  à une inadéquation de leurs  modes d’intervention auprès de ces populations.    

Au niveau des institutions sociales et les institutions de formation professionnelle
   Elles ont un rôle important à jouer pour intégrer la diversité. Pour cela,  nous  avançons les propositions suivantes :  
1)- Développer dans les programmes d’enseignement professionnel, une formation à la relation et communication interculturelle intégrée dans le cursus et non au choix des  établissements de formation,  en y incluant un nombre d’heures importants et non un ou deux jours seulement comme cela est généralement demandé. De même au niveau des services, les responsables institutionnels ont à se soucier  d’assurer des formations continues à tous les niveaux hiérarchiques  depuis les cadres jusqu’au secrétaire d’accueil.  
2)- Les institutions ont à réfléchir au « comment faire  avec  l’Altérité »,  en évitant le danger d’une approche réductionniste qui ramène les migrants à des populations défavorisées ne pouvant bénéficier que de politiques d’assistance,  soit à des groupes  uniquement objet de discrimination, soit encore  à des groupes mal intégrés porteurs d’un danger de communautarisme comme  dans le cas de la France. Ce dernier discours menace de faire perdre de vue l’objectif d’une meilleure justice sociale  et de créer de la discrimination structurelle. 
3)- Les institutions sociales et éducatives doivent améliorer leur accueil, leurs modalités de communication. En particulier, elles ont à faire  des efforts pour que des traducteurs qualifiés et neutres  soient présents chaque fois que de besoin, car il y a trop d’atteintes à la déontologie professionnelle  par manque de traducteurs qualifiés.
4)-  Elles ont aussi à répondre  aux demandes de  leurs agents pour un travail de qualité qui  exige du temps, de l’écoute, de l’observation, de la réflexion en équipe, de la coordination et de la créativité.  À cette fin, elles ne peuvent  se limiter à leur prescrire d’appliquer des règles bureaucratiques et/ou des principes d’efficacité empruntés au modèle de l’entreprise. Les échecs, sur le plan humain et sur le plan social, résultant d’interventions inadéquates coûtent beaucoup plus cher à la société que le temps investi pour une intervention de qualité.  Nombreuses sont les prises de conscience chez les professionnels des manques dans les interventions sociales. Nombreuses sont les expériences innovantes tentées pour y remédier,  mais elles restent  en nombre limité et sont mal diffusées. Il serait temps que les  institutions les soutiennent, les diffusent tout en garantissant leurs principes éthiques et en testant leur applicabilité à d’autres populations.
  5) Plutôt qu’ignorer les conflits de valeurs, en laissant à chaque professionnel le choix de les résoudre de façon personnelle , les institutions  auront à créer des instances de soutien composées d’experts en interculturel et de  promouvoir des commissions mixtes incluant des juristes pour  étudier au cas par cas  des négociations et des médiations difficiles dans lesquelles  la frontière entre ce qui est tolérable on non, est très difficile à trouver. Elles seront proches des praticiens   qui pourront les consulter pour faciliter la création d’accommodements indispensables au « vivre ensemble ».    
 6)- Les institutions doivent promouvoir la profession de médiateurs interculturels. Pour  cela, il est nécessaire de garantir  ces nouvelles compétences, d’imposer des critères législatifs sur la formation de ces nouveaux acteurs sociaux et de fixer des critères déontologiques comme cela a été fait en France. 
Si les institutions se donnent comme objectif  de créer toutes les conditions à un accompagnement adapté des personnes et familles  qui sont en difficulté, s'ensuivra un enrichissement pour tous les bénéficiaires quelle que soit leur origine ; car ce qui a été décrit ici concernant  le travail social auprès des migrants joue le rôle de lunette grossissante d’un processus qui est plus difficilement cernable lorsque l'écart social, culturel et linguistique  est moindre. Cet enrichissement  interviendra aussi  pour les acteurs de terrain  par tout ce qu’ils auront compris et acquis  de l’ ouverture au contact préparé et compris  de la diversité. Sinon,   il y a danger chez les migrants mais surtout chez leurs enfants, d’un enfermement dans une identité figée, fermée sur une appartenance ethnique ou religieuse comme seule source de valorisation, pouvant conduire à la marginalisation.

Bref, c’est, pour les institutions, développer une  « action interculturelle », c’est-à-dire « un ensemble de pratiques, de savoir- faire, de démarches individuelles et collectives qui font le pari de la rencontre, de la négociation où la diversité est considérée comme une richesse mais  où elle est aussi  mise en débat » (Kulakowski . 2007 p. 29).
Toutefois, l’action interculturelle doit être complétée par une recherche pluridisciplinaire,  Ce champ  conceptuel ne pourra  progresser que s’il est étudié par plusieurs disciplines des sciences humaines et sociales, chacune apportant des connaissances dans la perspective  de sa spécialité.  Le champ de l’interculturel porte en lui la multidisciplinarité et non l’enfermement de chacun dans sa spécialité, ni l’ostracisme vis-à-vis d’une autre.  Cette recherche est   la seule  voie pour donner aux agents du social un cadre conceptuel  à leurs actions.  Et c’est aussi l’unique voie  pour développer une réflexion devenue centrale : comment construire une société à la fois pluraliste et solidaire face à la mondialisation. 
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ACCOMMODATING DIVERSITY AND DEVELOPING OUR SERVICES TO RESPOND TO DIVERSITY WITHOUT AROUSING RESISTANCE

Introduction

I represent a NGO whose main concerns are the protection of migrants and refugee rights in the UK and issues relating to their nationality, immigration and human rights.  Therefore my contribution is focused on how we achieve an ethnically-diverse society in which services are afforded to all - irrespective of their ethnic backgrounds. Other NGOs will have better insight into equality for other groups, including gender and sexual orientation. My contribution is confined to the British experience only.

The making of diverse Britain
The British identity has been more fluid and diverse than it is usually represented.  Throughout history Britain has received migrants and refugees from around the world. In recent times Huguenots, Jews, Irish, Asians, Caribbean, continental Europeans and Africans have made their home in Britain.  At the same time we have witnessed emigration of British people to the other parts of the planet.  

After World War II we have witnessed the demise of the British Empire. During this era, inward migration to Britain has predominantly involved people from the former colonies of Britain.  The overwhelming majority of them were invited to come to work at a time of significant labour shortages.  The arrival of family members of these new migrants has resulted in new communities in different parts of Britain, mainly in urban areas. These include Indian, Bangladeshi, Pakistani, Caribbean and African. In the recent years the same phenomenon has continued as the workers from EEA countries - particularly ones which have just joined - have come to Britain to work in relatively large numbers.  The UK continues to allow skilled migrant workers from non-EEA countries to work and settle here under the Points-Based System of managed migration.

The process of inward migration from different parts of the world has transformed Britain into a diverse multiethnic country.  

Let’s now look at the composition of the UK’s population and trends.  

The following are the population breakdown and trends in the UK from 2004 to 2007 in terms of ethnic diversity.

	Ethnic Group
	2001*
	2004

	White
	92.1% 
	89.5%

	Mixed
	1.2%
	1.5%

	All Asians or Asian British
	4%
	5.1%

	Black or Black British
	2% 
	2.6%

	Chinese
	0.4% 
	0.6%

	Other Ethnic Groups
	0.4%
	0.6%


* Estimates in 2001 are from the national census.

Religious Diversity (2001 census for England, Wales and Scotland)

	Christian
	71.8%

	No religion
	15.1%

	Muslim
	2.8%

	Hindu
	1%

	Sikh
	0.6%

	Jewish
	0.5%

	Buddhist
	0.3%

	Any other religion and not stated
	8.1%


Gender Diversity Ratio

	Men
	Women

	96
	100


The total UK’s population: 60,975,000, in mid-2007 (the Office of National Statistics estimate).  

The above statistics show diversity only in terms of ethnicity, religion, race and gender.  

Dealing with the problems of diversity

Equality for everyone in terms of their rights and entitlement in a diverse society has been a topic of controversy in Britain for decades. British society has been grappling with conflicting notions of immigration and diversity. On one hand, there is a pessimistic prediction of strife and conflicts between indigenous communities and newcomers. On the other, we have a more progressive notion which looks forward to building a harmonious Britain where diverse people will live with equal rights and responsibilities.  

In this context, I find it useful to refer to the 1998 report entitled “The future of multi-ethnic Britain – the Parekh Report” (Prof Parekh being the chair of the commission looking at the future of multiethnic Britain).  The report summarised seven main sources of social and cultural change in Britain which had shaken the unified concept of Britishness, a process described in the report as the “unsettling of Britain”.   

These seven are: (1) globalisation; (2) Britain in Europe; (3) Devolution of power from England to Scotland, Wales and Northern Ireland;(4) the long-term decline in Britain’s position as a world power; (5)the rapid advance of social pluralism; (6) post-war migration and (7) the end of the empire.

The constraints of time do not allow me to elaborate on these seven trends in detail.  However these are fully explained in the Parekh report itself.

Let me now give my perception of how British society has dealt with the issue of “unsettled Britain”.

Britain as a society has dealt with this issue of “unsettled Britain” through the democratic reform of its legislative framework, in my view, at the behest of internal social and political movements.  The third sector played a very important role in influencing these debates as we have striven for equality and to eliminate discrimination against any certain disadvantaged group of people.  

Successive British Governments have over the last 50 years introduced a series of new laws to deal with diversity pragmatically, with the aspiration of achieving a harmonious British society.  This legislative framework had to be consistent with the relevant international conventions and treaties that the UK is obliged to adhere to.  

The table below shows the main pieces of legislation introduced and adopted in the UK in this respect.  

	Legislative or other measures 

(with year of adoption)
	Main subject area

	Race Relations Act 1965
	Now repealed and replaced by the Race Relations Act 1976

	Equal Pay Act 1970
	

	Sex Discrimination Act 1975
	

	Disability Discrimination Act (DDA) 1995
	

	Human Rights Act 1998
	Making the ECHR directly enforceable in domestic courts.  Individuals retain the right to appeal to the ECHR providing they have exhausted all domestic remedies.

	Sex Discrimination (election candidates) Act 2002
	Fighting discrimination based on gender in the electoral process.

	Employment Equality Regulations 2003 (sexual orientation, religion or belief)
	Fighting discrimination based on sexual orientation or religion and belief at work.

	Civil Partnerships Act 2004
	Civil recognition of same-gender partnerships.

	Employment Relations Act 2004
	Protection of employees from dismissals and procedures for industrial action.

	Gender Recognition Act 2004
	Civil recognition of transsexual people in their acquired gender.

	Children’s Act 2004
	Protection of children from abuse

	Domestic Violence, Crime and Victims Act 2004
	Increased penalties in domestic violence cases and support for the victims.

	Disability Discrimination Act 2005
	Strengthening provisions to fight discrimination of persons with a disability.

	Electoral Administration Act 2006
	Improving engagement to voting and confidence in the electoral process.

	Equality Act 2006
	Establishment of the EHRC and promotion of human rights.

	Work and Families Act 2006
	Fairer balance of rights and responsibilities for employers and employees, particularly in the case of pregnant workers.

	Employment Equality Regulations 2006
	Fighting discrimination based on age at work.

	Scottish Commission for Human Rights Act 2006
	Establishment of Human Rights Commission in Scotland.

	Further legislation was introduced in 2003 and 2006 to prohibit discrimination in order to implement the European Framework Directive
	

	Discrimination on grounds of religion or belief and sexual orientation outside the workplace was prohibited in 2007
	


It should be noted that this legislation is mainly devoted to delivering equality to people already lawfully settled in Britain and British citizens.  However, the UK has also introduced a series of laws to control immigration and to define the rights of immigrants. These acts of parliament have also modified the concept of British Citizenship.. Successive UK governments have also attempted to deal with the legacy of our colonial past through reform of immigration and nationality laws by defining who can come to Britain and what rights they will have when they arrive.

International conventions – and in particular the 1951 UN convention on refugees and the European Convention on Human Rights (ECHR) – have also helped shape the legal framework in Britain. For example, the Human Rights Act 1998 incorporated ECHR directly into British law - with certain exceptions.  The UK government also ratified seven of the eight major United Nations human rights instruments in order to define the rights and entitlements of a diverse population.  These are

1. The International Convention for Elimination of All Forms of Racial Discrimination (ICERD)

2. The International Covenant on Civil and Political Rights (ICCPR)

3. The International Covenant on Economic, Social and Cultural Rights (ICESCR)

4. Convention Against Torture and Other Cruel, Inhuman or Degrading Treatment or Punishment (CAT)

5. Convention of the Rights of the Child (CRC)

6. Convention of the Elimination of Discrimination Against Women (CEDAW)

7. Convention of the Rights of Persons with Disabilities (CRPD)

Unfortunately, up to the present day the UK Government has not signed the Convention on the Protection of the Rights of All Migrant Workers and Members of Their Families.  We have observed with concern that the government has consistently denied rights and entitlements for new migrants and refugees. This has been done under the premise that all universal entitlements and social benefits should be for citizens and settled people who are ordinarily resident in the country.  For example, migrants have to show that they are able to maintain and accommodate themselves and their families without recourse to public funds before they can be united with their families in the UK.  Asylum seekers are given restricted support for a restricted period from the public purse.  The new migrants also have to pass a ‘habitual resident’ test before they are allowed to claim social benefits from public funds. 

This has recently been a major cause of debate in British society.  Indeed, a false public perception exists in Britain that migrants and refugees are a burden on public funds and that they receive preferential treatment from the state.  This perception has been created by constant propaganda produced by an irresponsible media and politicians who serve their own vested interests:  These myths must be dispelled to alleviate public anxiety regarding migrants’ and refugees’ entitlements in our society.

Successive governments have also established statutory commissions to act as a watchdogs as an integral part of their legislative framework. They have been tasked with policing against discrimination and have to act as independent advocates in terms of equality and human rights.  For example, the current Equalities and Human Rights Commission (EHRC) of the UK has the seven strands of diversity as its raison detra (Age; Disability; Ethnicity & Race; Gender; Transgender; Religion & Belief; Sexual Orientation).  

Moreover, the Government Equality Office is responsible for ensuring the delivery of the Government’s equality policy, both internally and overseas.  

Despite the good intentions behind the formulation of anti-discriminatory legislation, experience shows that the system has failed to deliver.  In my view, this legislative framework can only be improved through meaningful consultation which truly involves the third sector by making them stakeholders in the process. This is because they deal with the problems faced by marginalised minority groups on a daily basis and know their needs best. 

Migrants and refugees have often been made scapegoats for all the ills of society and their positive contribution has largely been ignored. This has seriously undermined any serious debate about delivering equality in a country as diverse as Britain. 

In this debate there is no recognition of the fact that the migrants and refugees have immeasurably enriched Britain culturally and economically.  Besides these abstract benefits, migrants have brought enormous tangible benefits to British society. For example, nearly 30% of National Health Service doctors qualified outside the EEA, and the proportion continues to increase.  Similarly, in the nursing and midwifery professions there are 65,000 nurses and midwives who trained outside the UK. Since 1999, 43% of the total admissions to the register have been from people outside the UK. 

These are some examples of migrant workers contributing positively to services provided to all citizens by filling skill gaps disproportionate to the percentage of population. There are many similar examples in other sectors such as construction, hospitality, care and education. 

The debate also fails to consider the contribution of overseas students, without whom many flagship British universities would face financial failure.

The British experience of being a multiethnic, diverse country is not unique in Europe.  In my view, the state is not just a territorial and political entity. It is also an ‘imagined community’.  The imagined nation must stand the test of time. It must decide on what to preserve, what to jettison, what to revise or rework. It must also discover how everyone can have a recognised place within our society.  

Migration today is a world-wide phenomenon.  It is driven by globalisation and the international movements of skilled workers. It is also driven by poverty, under-development, natural disasters, famines and civil strife. 

In my view, the best way to accommodate diversity is to work towards equality for all in terms of rights and entitlements. To achieve this we have to abide by four key principles:

1) Recognising that migration is an inevitable phenomenon in the current, globalised world, interlinked with the prosperity of nations, individuals and families.  

2) Recognising that Europe with its diverse population must have a non-discriminatory framework of immigration, nationality and asylum law and policy to promote equality for all.

3) Recognising that people continue to flee from political, economic and social strife and environmental disaster to safer countries for their protection.  

4) Recognising that Europe must remain committed to its obligations to international human rights conventions and treaties. 

Finally, newcomers must have a clear pathway to stakeholdership in society. They must be given clear and easy access to their entitlements. Only then will they be given the opportunity to contribute to society to the best of their abilities. 

M Habib Rahman

Chief Executive

Joint Council for the Welfare of Immigrants

UK

December 2009
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What is the 21

st

Century Civil Service ?

In the UK:



Today there are 

490,000 Civil 

Servants (Full time 

equivalent)



The majority (60%) of 

full-time permanent 

Civil Servants earn 

less than £25,000 a 

year



proportion of women 

in the Senior Civil 

Service has almost 

doubled over the last 

decade and forms  

33,2%

_________________



In Russia proportion 

of women in the SCS 

constitutes  8% 

(www.owl.ru)

In Russia:

http://rezerv.gov.ru/unreg/analytics/view/106/



Today there are 789,800 Civil Servants 

(Full time equivalent):



564,1 from them compose Federal

Civil Service



225,7 – compose Regional Civil Service



Per annum average earning of the Federal 

civil servant - £6,000 (£500 per month vs

£250 as national average 

http://www.gks.ru)



Per annum average earning  of the 

Regional civil servant - £7,872
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Civil Service in the UK and in Russia

UK:

‘…the remunerated  

personnel, other than those 

serving on the armed forces, 

whose 

functions are  to 

administer policies 

formulated by or approved 

by national governments’

(Bogdanor, 1987: 104).

the civil service systems 

may be formally defined as 

mediating institutions that 

mobilize human resources 

in the service of the affairs 

of the state in a given 

territory (Perry, 1989)

Russia:

personnel  (armed forces are not included) 

remunerated from the federal (in the case of a 

federal civil servant) or regional (in the case of a 

regional civil servant) budgets, whose functions 

include administering policies formulated by 

regional or federal governmental bodies. 

The main document defining their professional 

category is The Federal Act № 58  ‘On The Civil 

Service System of the Russian  Federation’ which 

took effect on 31 May, 2003.

Definition
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The civil service is the main public institution in a polity.

The scope of the study:

■

15 semi-structured interviews 

were conducted with the 

senior civil servants in 

London between 2003-2005

■

51 semi-structured 

interviews were done with the 

senior civil servants in 

Russia between 2003-2007:

● 15 in the city of Saratov

● 36 in the city of Perm

To accommodate and 

possibly promote diversity, 

and to develop services to 

respond diversity in the 

society, the civil service has 

to include diversity in its 

practices, values and norms.

1

2
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Justification for the choice of Russia and the United Kingdom

1 2

3 4

The imperial historical 

background of the two 

countries has given rise to 

ideas of  ‘Britishness’ and to 

the ‘Russian idea’ for several 

decades, if not for centuries, 

and a multicultural paradigm 

nowadays can be seen as the 

alternative to both.

The Civil service systems in 

these countries have much in 

common in the way they 

function as institutions, and the 

structure and the classification 

of  civil service posts.

Neither Russia nor the 

United Kingdom have 

implemented 

multiculturalism as a 

national policy, unlike 

Canada for example.

During the last decade both Russia 

and the United Kingdom have 

appeared increasingly 

multicultural, even if we take only 

the ‘ethnicity’ dimension of 

multiculturalism into account 

without addressing age, gender 

and other dimensions. Recently 

the issue of immigration has 

become a prime concern for the 

Russian and the UK governments 

with regard to diversity and 

multiculturalism.
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three-level model of the civil service as an institution 

Refers to the civil service 

as symbol systems:

Organizational                           

values shared

Public trust in 

civil  service

Impressions civil 

servants have of  

the civil service 

as a diverse 

institution

Refers to the civil service 

as personnel systems.

Recruitment

Selection

Promotion

Training

Development

1

2

3

5

Operational level

Governance level

Performance level

4

Refers refers to collective 

decisions which are made by 

officials to determine, 

enforce, continue, or alter 

actions authorized within 

institutional arrangements.

Legislation

framework

Relations with

ethnic communities

Context of social 

policies 

1

2

3

1

2

3
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A presence of diversity on three levels of the civil service 

in the UK and in Russia

UK:

Multiculturalism is a complex but 

familiar concept associated with:

● diversity in society

● reflection on this diversity  in     

public and private spheres of life

● respect and recognition of 

differences

● necessity to develop intercultural 

competences of civil servants

Moral and business arguments in 

favour of a diverse civil service are 

strong

Russia:

Diversity and multiculturalism is 

associated with ethnic conflicts, 

“ethnic cleansing”, policy of 

“internationalism”

Diversity is linked to the 

break-up of the Soviet Union

Moral and business arguments in 

favour of a diverse civil service are 

not considered as important

Performance level

Diversity is described as a problem.  The 

civil service as a social institution is likely 

to stick to the old-fashioned assimilation 

approach. The senior civil servants don’t 

have a desire to attract ethnic minorities 

for the civil service jobs.
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A presence of diversity on three levels of the civil service 

in the UK and in Russia

UK:

Recruitment, selection and 

promotion procedures are based 

on a number of indicators and 

depends on qualification, 

achievements, background, etc.

Intercultural competences of civil 

servants are being developed and 

valued

Targets for underrepresented 

groups are set within the civil 

service

Russia:

The following factors contribute to 

the lack of ethnic minorities in the 

senior civil service:

● the numerical Russians’ domination 

in the regions

● the reluctance of the minorities to 

apply for civil service vacancies

● the ‘unofficial’ taboo regarding 

minority members within the senior 

civil service

● the corruption of the administrative 

system

● the non-transparent and unfair 

selection and appointment process

Operational level

These reasons are social, institutional or 

ideological barriers  for potential 

accommodation of diversity with the civil 

service in Russia. The most profound 

effect on the operational level had 

ideological and institutional contexts.
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The governance level of the civil 

service has incorporated diversity

A presence of diversity on three levels of the civil service 

in the UK and in Russia

A presence of diversity on three levels of the civil service 

in the UK and in Russia

UK:

Rather well developed 

legislation on diversity and 

equal opportunities.

Transparent relations with 

ethnic communities via 

organizing joint committees, 

“think-tanks”, advisory boards

Developed educational and 

training courses for the senior 

civil servants

Russia:

No legislation framework for 

diversity in the civil service 

Government departments don’t 

have well established relations 

with minority ethnic 

communities

A fear of  transformation of the 

civil service into more 

‘minority-governed’ institution 

and undermining of majority’s 

leadership in the regions

Low trust in diverse civil 

service

Governance level

The governance level of the civil 

service is not likely to be considered 

as prepared to accommodate 

diversity.
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Conclusions and Recommendations (1)

Conclusions and Recommendations (1)

•

Introducing Assessment Centre technology that can be applied to staffing policies 

within the civil service;

• Attracting senior civil servants from different regional government departments to

participate in selection committees;

• Monitoring the number of applications submitted in relation to civil service job

positions - with particular attention being paid to the senior positions - from

members of ethnic minorities;

• For the sake of an equal opportunities policy, keeping a record of the

nationality/origin of all civil servants in regional government;

• To make training and professional development courses on diversity management

obligatory, and courses in curricular should be started in regional Academies for

the Civil Service;

• Guaranteeing open and wide advertising for vacancies existing within a civil

service;

• Giving citizens equal access to information about job vacancies within the civil

service in the region - by the means of regional media, ethnic communities and

the civil service institution itself.

A number of policy moves could be developed according to a three-level model

of the civil service to accommodate diversity in the Russian civil service

At the OPERATIONAL/PERSONNEL SYSTEM LEVEL
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Conclusions and Recommendations (2)

Conclusions and Recommendations (2)

•

Ensuring that federal and regional legislation dealing with the civil 

service is being implemented and treats citizens equally, and 

without discrimination on grounds of ethnicity

•

Establishing a regional government body that is responsible for

handling ethnic diversity issues in a region (i.e. Committee on Inter-

Nationality Relations), with the participation of the minority 

representatives

• Ensuring that ethnic diversity issues are being included in regional 

government agenda

A number of policy moves could be developed according to a three-level model

of the civil service to accommodate diversity in the Russian civil service

At the GOVERNANCE LEVEL
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Conclusions and Recommendations (3)

Conclusions and Recommendations (3)

•

Setting up targets in regional governments so that they improve minority

participation and change organizational culture by making it more tolerant 

to minority presence

• Disseminating ‘best practice’ experiences in terms of ethnic-minority

representation within the civil service

• Evaluating the efficacy of regional civil service institutions on the basis of 

the degree of active participation of ethnic minorities occurring

• To develop and teach ‘professional development’ courses on diversity

management in Russia

A number of policy moves could be developed according to a three-level model

of the civil service to accommodate diversity in the Russian civil service

At the PERFORMANCE LEVEL
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Département d’anthropologie, Université Laval (Canada)

Department of Anthropology, Laval University (Canada)


[image: image44.emf]1

1

Universalit

Universalit

é

é

, diff

, diff

é

é

rences et droits dans les 

rences et droits dans les 

services sociaux et de sant

services sociaux et de sant

é

é

en contexte 

en contexte 

migratoire

migratoire

OU

OU

Comment faire en sorte que les diff

Comment faire en sorte que les diff

é

é

rences 

rences 

de la minorit

de la minorit

é

é

puissent être un b

puissent être un b

é

é

n

n

é

é

fice pour 

fice pour 

tous

tous

?

?

Francine Saillant, 

Francine Saillant, 

Universit

Universit

é

é

Laval, 

Laval, 

Qu

Qu

é

é

bec, Canada

bec, Canada

Francine.saillant@ant.ulaval.ca

Francine.saillant@ant.ulaval.ca



[image: image45.emf]2

2

Le terrain de r

Le terrain de r

é

é

flexion : le Qu

flexion : le Qu

é

é

bec, qui repr

bec, qui repr

é

é

sente un contexte politique 

sente un contexte politique 

favorable : l

favorable : l

’

’

adaptation culturelle des services sociaux et de sant

adaptation culturelle des services sociaux et de sant

é

é

constitue une avanc

constitue une avanc

é

é

e reconnue 

e reconnue 

comparativement 

comparativement 

à

à

d

d

’

’

autres secteurs des services publics

autres secteurs des services publics

Les immigrants re

Les immigrants re

ç

ç

us et les r

us et les r

é

é

fugi

fugi

é

é

s doivent se conformer aux lois 

s doivent se conformer aux lois 

canadiennes et qu

canadiennes et qu

é

é

b

b

é

é

coises et user des services en fonction de l

coises et user des services en fonction de l

’

’

offre 

offre 

existante dont le caract

existante dont le caract

è

è

re est 

re est 

habituellement universaliste

habituellement universaliste

. La r

. La r

é

é

alit

alit

é

é

sociale est telle que 

sociale est telle que 

la majorit

la majorit

é

é

des services 

des services 

sociosanitaires

sociosanitaires

qui sont 

qui sont 

dispens

dispens

é

é

s en 

s en 

tenant compte des particularit

tenant compte des particularit

é

é

s culturelles

s culturelles

, notamment ceux 

, notamment ceux 

destin

destin

é

é

s aux immigrants de la premi

s aux immigrants de la premi

è

è

re g

re g

é

é

n

n

é

é

ration, le sont selon des 

ration, le sont selon des 

programmes d

programmes d

é

é

velopp

velopp

é

é

s en fonction d

s en fonction d

’

’

initiatives sp

initiatives sp

é

é

cifiques 

cifiques 

à

à

un milieu de 

un milieu de 

services, aux professionnels et aux chercheurs qui y travaillent

services, aux professionnels et aux chercheurs qui y travaillent

et qui ont le 

et qui ont le 

pouvoir et l

pouvoir et l

’

’

expertise pour les cr

expertise pour les cr

é

é

er et les d

er et les d

é

é

velopper. 

velopper. 

Les initiatives 

Les initiatives 

existantes

existantes

dans diff

dans diff

é

é

rents domaines (par exemple p

rents domaines (par exemple p

é

é

diatrie, soins courants, 

diatrie, soins courants, 

psychiatrie) au sein des services publics 

psychiatrie) au sein des services publics 

ont 

ont 

é

é

t

t

é

é

grandement facilit

grandement facilit

é

é

es par 

es par 

l

l

’

’

existence d

existence d

’

’

un cadre l

un cadre l

é

é

gal explicite et favorable

gal explicite et favorable

: celui du 

: celui du 

multiculturalisme

multiculturalisme

canadien et celui de la place accord

canadien et celui de la place accord

é

é

e aux valeurs de 

e aux valeurs de 

l

l

’

’

interculturalit

interculturalit

é

é

en 

en 

contexte qu

contexte qu

é

é

b

b

é

é

cois. 

cois. 

L

L

’

’

adaptation des services sociaux et de sant

adaptation des services sociaux et de sant

é

é

est, 

est, 

quand la le nombre le justifie, la r

quand la le nombre le justifie, la r

è

è

gle

gle

. La r

. La r

è

è

gle est appliqu

gle est appliqu

é

é

e dans le 

e dans le 

contexte des milieux de services o

contexte des milieux de services o

ù

ù

une forte population de migrants le 

une forte population de migrants le 

justifie et dans ce cas les services s

justifie et dans ce cas les services s

’

’

organisent.

organisent.



[image: image46.emf]3

3

Interculturalit

Interculturalit

é

é

et 

et 

enculturalit

enculturalit

é

é

une tension n

une tension n

é

é

cessaire

cessaire

Il faut comprendre que l

Il faut comprendre que l

’

’

ouverture de la soci

ouverture de la soci

é

é

t

t

é

é

qu

qu

é

é

b

b

é

é

coise 

coise 

à

à

l

l

’

’

immigration est conditionnelle au 

immigration est conditionnelle au 

d

d

é

é

sir et 

sir et 

à

à

la capacit

la capacit

é

é

d

d

’

’

adaptation et 

adaptation et 

d

d

’

’

int

int

é

é

gration des immigrants dans le respect de 

gration des immigrants dans le respect de 

la culture et des lois de la soci

la culture et des lois de la soci

é

é

t

t

é

é

d

d

’

’

accueil; ce 

accueil; ce 

qui s

qui s

’

’

appelle 

appelle 

interculturalit

interculturalit

é

é

pourrait se traduire 

pourrait se traduire 

en un n

en un n

é

é

ologisme qui serait celui d

ologisme qui serait celui d

’

’

enculturalit

enculturalit

é

é

: 

: 

les valeurs de l

les valeurs de l

’

’

interculturalit

interculturalit

é

é

doivent en 

doivent en 

quelque sorte servir l

quelque sorte servir l

’

’

int

int

é

é

gration, donc 

gration, donc 

l

l

’

’

enculturation progressive des immigrants.

enculturation progressive des immigrants.



[image: image47.emf]4

4

Approche interculturelle Approche interculturelle dans le domaine 

dans le domaine 

sant

sant

é

é

et services sociaux

et services sociaux

L

L

’

’

ensemble des pratiques qui mettent de l

ensemble des pratiques qui mettent de l

’

’

avant l

avant l

’

’

adaptation 

adaptation 

culturelle des services 

culturelle des services 

sociosanitaires

sociosanitaires

d

d

’

’

une soci

une soci

é

é

t

t

é

é

d

d

’

’

accueil pour les personnes immigrantes, et qui tiennent 

accueil pour les personnes immigrantes, et qui tiennent 

compte de la langue des services offerts, des pratiques de 

compte de la langue des services offerts, des pratiques de 

soins et des modes de vie difficilement ins

soins et des modes de vie difficilement ins

é

é

rables dans le 

rables dans le 

syst

syst

è

è

me de sant

me de sant

é

é

national en lien avec les conceptions du 

national en lien avec les conceptions du 

corps, de la sant

corps, de la sant

é

é

et de la maladie des migrants, 

et de la maladie des migrants, 

conceptions le plus souvent enchâss

conceptions le plus souvent enchâss

é

é

es dans des univers 

es dans des univers 

de sens religieux, des structures familiales et 

de sens religieux, des structures familiales et 

communautaires, 

communautaires, 

pourrait ici d

pourrait ici d

é

é

finir l

finir l

’

’

approche interculturelle 

approche interculturelle 

classique

classique

. 

. 



[image: image48.emf]5

5

Limites de mod

Limites de mod

è

è

le interculturel

le interculturel





Aucun clinicien ne peut devenir sp

Aucun clinicien ne peut devenir sp

é

é

cialiste de toutes les cultures

cialiste de toutes les cultures

dans 

dans 

l

l

’

’

ensemble de leurs variations et expressions; 

ensemble de leurs variations et expressions; 





Certains probl

Certains probl

è

è

mes de sant

mes de sant

é

é

v

v

é

é

cus par les immigrants et les r

cus par les immigrants et les r

é

é

fugi

fugi

é

é

s exigent 

s exigent 

parfois davantage que des habilet

parfois davantage que des habilet

é

é

s communicationnelles

s communicationnelles

de la part des 

de la part des 

professionnels

professionnels

: ils exigent dans certains cas des connaissances 

: ils exigent dans certains cas des connaissances 

anthropologiques ou psychanalytiques approfondies supposant la m

anthropologiques ou psychanalytiques approfondies supposant la m

a

a

î

î

trise de 

trise de 

plusieurs disciplines, mais cela ne pourrait être exig

plusieurs disciplines, mais cela ne pourrait être exig

é

é

de tous les cliniciens. 

de tous les cliniciens. 





Certaines r

Certaines r

é

é

sistances culturelles aux normes et valeurs des institutions de 

sistances culturelles aux normes et valeurs des institutions de 

sant

sant

é

é

des pays d

des pays d

’

’

accueil ne peuvent toujours trouver r

accueil ne peuvent toujours trouver r

é

é

ponse au sein de ces 

ponse au sein de ces 

syst

syst

è

è

mes.

mes.





Les co

Les co

û

û

ts imputables 

ts imputables 

à

à

ces adaptations. 

ces adaptations. 

Les syst

Les syst

è

è

mes 

mes 

sociosanitaires

sociosanitaires

publics 

publics 

font face un peu partout dans le monde 

font face un peu partout dans le monde 

à

à

des 

des 

restrictions  

restrictions  

é

é

conomiques

conomiques

li

li

é

é

es 

es 

à

à

la mouvance n

la mouvance n

é

é

olib

olib

é

é

rale qui imposent d

rale qui imposent d

’

’

eux des choix de gestion et une 

eux des choix de gestion et une 

rationalisation des services.

rationalisation des services.





Il faut se questionner jusqu

Il faut se questionner jusqu

’à

’à

quel point les valeurs de l

quel point les valeurs de l

’

’

interculturalit

interculturalit

é

é

sont 

sont 

v

v

é

é

ritablement int

ritablement int

é

é

grables dans des grandes villes plus marqu

grables dans des grandes villes plus marqu

é

é

es 

es 

par la pluralit

par la pluralit

é

é

culturelle

culturelle

que par la pr

que par la pr

é

é

sence d

sence d

’

’

un agr

un agr

é

é

gat de petites communaut

gat de petites communaut

é

é

s 

s 

«

«

ethniques 

ethniques 

»

»

clairement d

clairement d

é

é

finies voisines d

finies voisines d

’

’

une majorit

une majorit

é

é

elle aussi clairement d

elle aussi clairement d

é

é

finie.

finie.



[image: image49.emf]6

6

Un degr

Un degr

é

é

é

é

lev

lev

é

é

de diversit

de diversit

é

é

peut rendre 

peut rendre 

difficilement op

difficilement op

é

é

ratoire l

ratoire l

’

’

id

id

é

é

al interculturel dans 

al interculturel dans 

le champ clinique car il peut devenir difficile de 

le champ clinique car il peut devenir difficile de 

r

r

é

é

pondre 

pondre 

à

à

tous les besoins de tous les 

tous les besoins de tous les 

membres immigrants d

membres immigrants d

’

’

une soci

une soci

é

é

t

t

é

é

de ce type. 

de ce type. 

L

L

’

’

Indien ou l

Indien ou l

’

’

Africain cosmopolite des diasporas 

Africain cosmopolite des diasporas 

des m

des m

é

é

gapoles europ

gapoles europ

é

é

ennes ne ressemble 

ennes ne ressemble 

probablement pas beaucoup 

probablement pas beaucoup 

à

à

l

l

’

’

Italien ou au 

Italien ou au 

Polonais qui migrait dans les ann

Polonais qui migrait dans les ann

é

é

es quarante 

es quarante 

vers New York, Montr

vers New York, Montr

é

é

al, Paris ou Londres.

al, Paris ou Londres.



[image: image50.emf]7

7

Droit des migrants : 

Droit des migrants : 

une condition de leur int

une condition de leur int

é

é

gration citoyenne

gration citoyenne

Au

Au

-

-

del

del

à

à

de ces consid

de ces consid

é

é

rations, les soci

rations, les soci

é

é

t

t

é

é

s ne 

s ne 

peuvent pas ne pas prendre en compte les 

peuvent pas ne pas prendre en compte les 

personnes immigrantes et les personnes 

personnes immigrantes et les personnes 

r

r

é

é

fugi

fugi

é

é

s qu

s qu

’

’

elles accueillent, sachant leurs 

elles accueillent, sachant leurs 

engagements envers les conventions 

engagements envers les conventions 

internationales (droit humanitaire et Convention 

internationales (droit humanitaire et Convention 

de Gen

de Gen

è

è

ve, DDH) et le fait que ces personnes 

ve, DDH) et le fait que ces personnes 

doivent être consid

doivent être consid

é

é

r

r

é

é

es comme des citoyens 

es comme des citoyens 

à

à

part enti

part enti

è

è

re, dans le sens le plus large que 

re, dans le sens le plus large que 

puisse prendre la notion de citoyennet

puisse prendre la notion de citoyennet

é

é

, avec 

, avec 

ses dimensions politiques, sociales et 

ses dimensions politiques, sociales et 

é

é

conomiques.  

conomiques.  



[image: image51.emf]8

8

L

L

’É

’É

tat, s

tat, s

’

’

il a le pouvoir de prot

il a le pouvoir de prot

é

é

ger ses citoyens, doit le 

ger ses citoyens, doit le 

faire en premier lieu sur le plan de la sant

faire en premier lieu sur le plan de la sant

é

é

, consid

, consid

é

é

rant 

rant 

le fait que la maladie ou les conditions de fragilit

le fait que la maladie ou les conditions de fragilit

é

é

qui lui 

qui lui 

sont associ

sont associ

é

é

es demeurent des facteurs de vuln

es demeurent des facteurs de vuln

é

é

rabilit

rabilit

é

é

venant s

venant s

’

’

ajouter 

ajouter 

à

à

d

d

’

’

autres facteurs associ

autres facteurs associ

é

é

s 

s 

à

à

l

l

’

’

exp

exp

é

é

rience migratoire et de refuge. 

rience migratoire et de refuge. 

Les conditions 

Les conditions 

é

é

conomiques difficiles dans lesquelles se 

conomiques difficiles dans lesquelles se 

retrouvent la majorit

retrouvent la majorit

é

é

des immigrants et r

des immigrants et r

é

é

fugi

fugi

é

é

s, surtout 

s, surtout 

lors des premi

lors des premi

è

è

res ann

res ann

é

é

es de leur installation, sont de 

es de leur installation, sont de 

plus des facteurs influant sur l

plus des facteurs influant sur l

’é

’é

tat de sant

tat de sant

é

é

physique et 

physique et 

psychologique

psychologique



[image: image52.emf]9

9

Trois interrogations

Trois interrogations



[image: image53.emf]10

10

Droit et 

Droit et 

interculturalit

interculturalit

é

é

: 

: 

une int

une int

é

é

gration n

gration n

é

é

cessaire ?

cessaire ?

Importance d

Importance d

’

’

inscrire les valeurs de 

inscrire les valeurs de 

l

l

’

’

interculturalit

interculturalit

é

é

dans des sch

dans des sch

é

é

mas plus 

mas plus 

larges, 

larges, 

int

int

é

é

grant les questions de droit et 

grant les questions de droit et 

de citoyennet

de citoyennet

é

é

. Il en est des engagements 

. Il en est des engagements 

des 

des 

É

É

tats envers les migrants et les 

tats envers les migrants et les 

r

r

é

é

fugi

fugi

é

é

s

s



[image: image54.emf]11

11

Enrichir le mod

Enrichir le mod

è

è

le interculturel ?

le interculturel ?





L

L

’

’

interculturalit

interculturalit

é

é

dans les services de sant

dans les services de sant

é

é

ne peut être justifi

ne peut être justifi

é

é

e 

e 

pratiquement et politiquement uniquement par les approches 

pratiquement et politiquement uniquement par les approches 

bas

bas

é

é

es sur une vision privil

es sur une vision privil

é

é

giant la communication, la m

giant la communication, la m

é

é

diation 

diation 

culturelle et la traduction. 

culturelle et la traduction. 





Des probl

Des probl

è

è

mes se posent

mes se posent

: 

: 

la transformation du tissu migratoire 

la transformation du tissu migratoire 

dans les grandes villes qui am

dans les grandes villes qui am

è

è

ne 

ne 

à

à

penser la diversit

penser la diversit

é

é

moins en 

moins en 

termes d

termes d

’

’

agr

agr

é

é

gats de communaut

gats de communaut

é

é

s qu

s qu

’

’

en termes de multitude 

en termes de multitude 

diversifi

diversifi

é

é

e et plurielle; la difficult

e et plurielle; la difficult

é

é

pour les professionnels de 

pour les professionnels de 

poss

poss

é

é

der tous les outils et toutes les connaissances envers toutes 

der tous les outils et toutes les connaissances envers toutes 

les cultures qu

les cultures qu

’

’

ils rencontrent bien que soient n

ils rencontrent bien que soient n

é

é

cessaires les 

cessaires les 

habilet

habilet

é

é

s professionnelles bas

s professionnelles bas

é

é

es sur l

es sur l

’

’

interculturalit

interculturalit

é

é

; l

; l

’

’

importance 

importance 

d

d

’

’

inscrire les valeurs de l

inscrire les valeurs de l

’

’

interculturalit

interculturalit

é

é

dans des sch

dans des sch

é

é

mas plus 

mas plus 

larges, int

larges, int

é

é

grant les questions de droits et de citoyennet

grant les questions de droits et de citoyennet

é

é

. 

. 



[image: image55.emf]12

12

Enrichir la vision de la diversit

Enrichir la vision de la diversit

é

é

?

?

Il pourrait aussi être important de consid

Il pourrait aussi être important de consid

é

é

rer la diversit

rer la diversit

é

é

dans un 

dans un 

horizon 

horizon 

é

é

largi, 

largi, 

ne faisant pas porter aux seuls immigrants et r

ne faisant pas porter aux seuls immigrants et r

é

é

fugi

fugi

é

é

s le 

s le 

poids de la diff

poids de la diff

é

é

rence dans la soci

rence dans la soci

é

é

t

t

é

é

d

d

’

’

accueil.

accueil.

Il en est des valeurs 

Il en est des valeurs 

d

d

é

é

mocratiques.  Ce point est important car il peut être facile pou

mocratiques.  Ce point est important car il peut être facile pou

r un 

r un 

É

É

tat de rel

tat de rel

é

é

guer les besoins des populations migrantes aux chapitres 

guer les besoins des populations migrantes aux chapitres 

des particularismes trop co

des particularismes trop co

û

û

teux pour des syst

teux pour des syst

è

è

mes et des services et 

mes et des services et 

ainsi de limiter ses responsabilit

ainsi de limiter ses responsabilit

é

é

s face 

s face 

à

à

une partie importante de ses 

une partie importante de ses 

citoyens.

citoyens.



[image: image56.emf]13

13

PRINCIPES PROPOS

PRINCIPES PROPOS

É

É

S

S



[image: image57.emf]14

14

Penser largement la diff

Penser largement la diff

é

é

rence, en termes de 

rence, en termes de 

pluralisme plutôt qu

pluralisme plutôt qu

’

’

en termes d

en termes d

’

’

ethnicit

ethnicit

é

é

On ne peut, selon cette vision revisit

On ne peut, selon cette vision revisit

é

é

e de la 

e de la 

culture, faire de l

culture, faire de l

’

’

interculturel en enfermant des 

interculturel en enfermant des 

groupes dans des cat

groupes dans des cat

é

é

gories essentialistes, 

gories essentialistes, 

groupes pour qui on veut cr

groupes pour qui on veut cr

é

é

er des ouvertures.  

er des ouvertures.  

Une vision enrichie de la culture qui ne serait 

Une vision enrichie de la culture qui ne serait 

pas essentialiste dans l

pas essentialiste dans l

’

’

interculturel devrait 

interculturel devrait 

aussi permettre que celle

aussi permettre que celle

-

-

ci englobe toutes les 

ci englobe toutes les 

dimensions de la vie,  par exemples les autres 

dimensions de la vie,  par exemples les autres 

secteurs de la population qui sont porteurs de 

secteurs de la population qui sont porteurs de 

diff

diff

é

é

rences, mais aussi les institutions elles

rences, mais aussi les institutions elles

-

-

mêmes, avec ce qu

mêmes, avec ce qu

’

’

elle comporte  de cultures 

elle comporte  de cultures 

organisationnelles, professionnelles, 

organisationnelles, professionnelles, 

sectorielles. 

sectorielles. 



[image: image58.emf]15

15

Penser de fa

Penser de fa

ç

ç

on sp

on sp

é

é

cifique les  diff

cifique les  diff

é

é

rences  radicales 

rences  radicales 

et au

et au

-

-

del

del

à

à

de leur seule dimension d

de leur seule dimension d

’

’

ethnicit

ethnicit

é

é

Les soci

Les soci

é

é

t

t

é

é

s occidentales, 

s occidentales, 

anthropocentr

anthropocentr

é

é

es

es

, n

, n

é

é

gligent 

gligent 

de prendre en compte cette diff

de prendre en compte cette diff

é

é

rence sous sa forme 

rence sous sa forme 

radicale  dans leurs diff

radicale  dans leurs diff

é

é

rents rapports avec les 

rents rapports avec les 

é

é

trangers, que ces 

trangers, que ces 

é

é

trangers soient des migrants ou des 

trangers soient des migrants ou des 

communaut

communaut

é

é

s 

s 

é

é

tablies mais  mal int

tablies mais  mal int

é

é

gr

gr

é

é

es comme en 

es comme en 

Am

Am

é

é

rique les Aborig

rique les Aborig

è

è

nes ou en Europe les 

nes ou en Europe les 

Roms

Roms

.  Il 

.  Il 

s

s

’

’

agit ici d

agit ici d

’

’

accueillir et de comprendre, 

accueillir et de comprendre, 

à

à

partir de la 

partir de la 

diff

diff

é

é

rence radicale que certains groupes repr

rence radicale que certains groupes repr

é

é

sentent 

sentent 

pour la soci

pour la soci

é

é

t

t

é

é

dominante, des univers et des formes 

dominante, des univers et des formes 

d

d

’

’

existence qui mettent au d

existence qui mettent au d

é

é

fi nos mod

fi nos mod

è

è

les cognitifs, 

les cognitifs, 

symboliques et pratiques. Cette prise en compte de la 

symboliques et pratiques. Cette prise en compte de la 

diff

diff

é

é

rence radicale permettrait d

rence radicale permettrait d

’

’

am

am

é

é

liorer les services 

liorer les services 

non seulement 

non seulement 

à

à

certains groupes de migrants mais 

certains groupes de migrants mais 

aussi 

aussi 

à

à

des groupes jusque l

des groupes jusque l

à

à

mal int

mal int

é

é

gr

gr

é

é

s et mal 

s et mal 

desservis par les institutions publiques.

desservis par les institutions publiques.



[image: image59.emf]16

16

Penser les cultures et leurs rapports dans leurs aspects de 

Penser les cultures et leurs rapports dans leurs aspects de 

domination, de violence et de pouvoir, en elles et  entre elles

domination, de violence et de pouvoir, en elles et  entre elles

Les rencontres cliniques s

Les rencontres cliniques s

’

’

organisent dans des rapports 

organisent dans des rapports 

de pouvoir qui 

de pouvoir qui 

pr

pr

é

é

-

-

existent

existent

à

à

la relation clinique, relation 

la relation clinique, relation 

clinique qui est elle

clinique qui est elle

-

-

même in

même in

é

é

gale par nature. La prise 

gale par nature. La prise 

en compte de ces rapports de pouvoir est une mani

en compte de ces rapports de pouvoir est une mani

è

è

re 

re 

de consid

de consid

é

é

rer des aspects complexes de la relation 

rer des aspects complexes de la relation 

clinique, qui la d

clinique, qui la d

é

é

passent au sein de la dyade et en 

passent au sein de la dyade et en 

même temps la traversent constamment. C

même temps la traversent constamment. C

’

’

est aussi une 

est aussi une 

mani

mani

è

è

re de prendre en compte la difficult

re de prendre en compte la difficult

é

é

des soci

des soci

é

é

t

t

é

é

s 

s 

d

d

’

’

accueil (occidentales) de se penser au sein d

accueil (occidentales) de se penser au sein d

’

’

un tel 

un tel 

rapport avec les populations migrantes, de penser 

rapport avec les populations migrantes, de penser 

certains comportements jug

certains comportements jug

é

é

s violents ou inad

s violents ou inad

é

é

quats de 

quats de 

la part de certaines cat

la part de certaines cat

é

é

gories sociales et de situer le 

gories sociales et de situer le 

travail interculturel dans une g

travail interculturel dans une g

é

é

n

n

é

é

alogie relationnelle  

alogie relationnelle  

ample et  respectueuse des sujets.

ample et  respectueuse des sujets.



[image: image60.emf]17

17

Penser les contacts entre cultures en termes 

Penser les contacts entre cultures en termes 

d

d

’

’

enrichissement et  de 

enrichissement et  de 

transcultures

transcultures

L

L

’

’

immigration doit être pens

immigration doit être pens

é

é

e comme une source 

e comme une source 

d

d

’

’

enrichissement mutuel  et non comme un probl

enrichissement mutuel  et non comme un probl

è

è

me 

me 

social. L

social. L

’

’

enrichissement n

enrichissement n

’

’

est pas strictement 

est pas strictement 

é

é

conomique mais peut se refl

conomique mais peut se refl

é

é

ter sur plusieurs plans

ter sur plusieurs plans

: 

: 

apports aux modes de vie, aux langues, aux spiritualit

apports aux modes de vie, aux langues, aux spiritualit

é

é

s, 

s, 

aux richesses collectives, etc. L

aux richesses collectives, etc. L

’

’

enrichissement est aussi 

enrichissement est aussi 

normalement celui du migrant, qui au contact de la 

normalement celui du migrant, qui au contact de la 

culture dominance, recompose son identit

culture dominance, recompose son identit

é

é

et son 

et son 

horizon de vie. Les contacts entre les cultures sont des 

horizon de vie. Les contacts entre les cultures sont des 

sources de transformations des uns et des autres et de 

sources de transformations des uns et des autres et de 

formation de 

formation de 

transcultures

transcultures

.

.

Les pratiques cliniques que 

Les pratiques cliniques que 

nous qualifions d

nous qualifions d

’

’

interculturelles 

interculturelles 

é

é

manent en fait de 

manent en fait de 

transcultures

transcultures

.

.



[image: image61.emf]18

18

Penser l’interculturel comme une manière d’enrichir le 

domaine clinique en général et non en termes de 

traitement d’exception ou de traitement préférentiel

Les approches qui permettent de penser la 

Les approches qui permettent de penser la 

relation et le soutien aux personnes migrantes 

relation et le soutien aux personnes migrantes 

peuvent subir le même sort que les populations 

peuvent subir le même sort que les populations 

migrantes, c

migrantes, c

’

’

est

est

-

-

à

à

-

-

dire, elles aussi, être pens

dire, elles aussi, être pens

é

é

es 

es 

en termes d

en termes d

’

’

enrichissement. L

enrichissement. L

’

’

interculturalit

interculturalit

é

é

dans les services peut être vue comme une 

dans les services peut être vue comme une 

mani

mani

è

è

re d

re d

’

’

am

am

é

é

liorer constamment les services, 

liorer constamment les services, 

non comme un 

non comme un 

‘

‘

en plus

en plus

’

’

mais comme un 

mais comme un 

’

’

faire 

faire 

mieux

mieux

’

’

. Rendre le services de la meilleure fa

. Rendre le services de la meilleure fa

ç

ç

on 

on 

qui soit.

qui soit.



[image: image62.emf]19

19

Penser l

Penser l

’

’

interculturel en termes d

interculturel en termes d

’

’

humilit

humilit

é

é

culturelle 

culturelle 

plutôt que de comp

plutôt que de comp

é

é

tences interculturelles

tences interculturelles

Les soci

Les soci

é

é

t

t

é

é

s actuelles qui se pluralisent le font souvent dans des 

s actuelles qui se pluralisent le font souvent dans des 

grands pôles urbains o

grands pôles urbains o

ù

ù

vivent non pas une culture mais plusieurs 

vivent non pas une culture mais plusieurs 

cultures qui s

cultures qui s

’

’

entrelacent et se transforment en permanence.  Ainsi ,  

entrelacent et se transforment en permanence.  Ainsi ,  

le territoire d

le territoire d

’

’

un grand quartier ethnique peut se retrouver comme 

un grand quartier ethnique peut se retrouver comme 

c

c

’

’

est le cas dans des villes comme Montr

est le cas dans des villes comme Montr

é

é

al, New York, Paris, avec 

al, New York, Paris, avec 

une multitude de pays fournisseurs de migrants qui eux

une multitude de pays fournisseurs de migrants qui eux

-

-

mêmes 

mêmes 

parlent des dizaines et des dizaine de langues, et  c

parlent des dizaines et des dizaine de langues, et  c

’

’

est qui est 

est qui est 

l

l

’

’

avenir pour les grandes villes et leurs secteurs de forte migrat

avenir pour les grandes villes et leurs secteurs de forte migrat

ion. 

ion. 

Une approche de l

Une approche de l

’

’

interculturel par comp

interculturel par comp

é

é

tences culturelles selon 

tences culturelles selon 

les origines est dans un tel contexte limit

les origines est dans un tel contexte limit

é

é

e puisqu

e puisqu

’

’

elle ne tient pas 

elle ne tient pas 

compte que la donne fondamentale est la rencontre de la diversit

compte que la donne fondamentale est la rencontre de la diversit

é

é

en soi, et non seulement celle d

en soi, et non seulement celle d

’

’

isolats culturels. Il semble qu

isolats culturels. Il semble qu

’

’

une 

une 

approche pens

approche pens

é

é

e en termes d

e en termes d

’

’

ouverture et d

ouverture et d

’

’

humilit

humilit

é

é

puisse être 

puisse être 

plus viable.

plus viable.



[image: image63.emf]20

20

Penser en termes 

Penser en termes 

d

d

’

’

une 

une 

é

é

thique large 

thique large 

englobante

englobante

de  l

de  l

’

’

interculturalit

interculturalit

é

é

Il semble important de consid

Il semble important de consid

é

é

rer que la r

rer que la r

é

é

ponse interculturelle 

ponse interculturelle 

constitue une r

constitue une r

é

é

ponse 

ponse 

é

é

thique devant les besoins majeurs des 

thique devant les besoins majeurs des 

populations migrantes mais aussi d

populations migrantes mais aussi d

’

’

autres cat

autres cat

é

é

gories sociales 

gories sociales 

porteuses de diff

porteuses de diff

é

é

rences.  L

rences.  L

’

’

interculturalit

interculturalit

é

é

n

n

’

’

est pas un ce sens 

est pas un ce sens 

seulement une fa

seulement une fa

ç

ç

on de dispenser les services pour les rendre plus 

on de dispenser les services pour les rendre plus 

acceptables mais elle une mani

acceptables mais elle une mani

è

è

re de penser de fa

re de penser de fa

ç

ç

on 

on 

é

é

thique le 

thique le 

rapport s aux diff

rapport s aux diff

é

é

rences dans la soci

rences dans la soci

é

é

t

t

é

é

en consid

en consid

é

é

rant le service 

rant le service 

comme devant être accessible dans tous les sens que peut prendre

comme devant être accessible dans tous les sens que peut prendre

la notion d

la notion d

’

’

accessibilit

accessibilit

é

é

(

(

é

é

conomique, g

conomique, g

é

é

ographique, culturelle, 

ographique, culturelle, 

sociale). De ce point de vue, toute approche trop centr

sociale). De ce point de vue, toute approche trop centr

é

é

e sur les 

e sur les 

‘

‘

recettes culturelles

recettes culturelles

’

’

serait limit

serait limit

é

é

e et sans avenue, au contraire d

e et sans avenue, au contraire d

’

’

une 

une 

approche qui absorberait  la diff

approche qui absorberait  la diff

é

é

rence comme une donn

rence comme une donn

é

é

e 

e 

universelle et l

universelle et l

’

’

interculturel comme un moyen de rejoindre tout un 

interculturel comme un moyen de rejoindre tout un 

chacun porteur de diff

chacun porteur de diff

é

é

rences d

rences d

é

é

coulant d

coulant d

’

’

une politique 

une politique 

d

d

’

’

accessiblit

accessiblit

é

é

aux services.

aux services.



[image: image64.emf]21

21

Ne pas culturaliser 

Ne pas culturaliser 

à

à

outrance par une vision 

outrance par une vision 

interculturelle des services

interculturelle des services

Adapter culturellement les services 

Adapter culturellement les services 

sociosanitaires

sociosanitaires

publics ce saurait se limiter 

publics ce saurait se limiter 

à

à

traduire toutes les 

traduire toutes les 

demandes dirig

demandes dirig

é

é

es vers l

es vers l

’

’

institution en termes de 

institution en termes de 

cultures, ce qui serait un risque pour les pratiques 

cultures, ce qui serait un risque pour les pratiques 

cliniques et le jugement clinique.   En effet, d

cliniques et le jugement clinique.   En effet, d

’

’

autres 

autres 

facteurs que les facteurs culturels entrent en jeu dans 

facteurs que les facteurs culturels entrent en jeu dans 

les situations diverses que rencontrent les cliniciens : par 

les situations diverses que rencontrent les cliniciens : par 

exemple la m

exemple la m

é

é

connaissance des lois par les usagers, 

connaissance des lois par les usagers, 

des statuts qui sont diff

des statuts qui sont diff

é

é

rents, la pauvret

rents, la pauvret

é

é

, ... La culture 

, ... La culture 

peut ressortir comme la composante d

peut ressortir comme la composante d

’

’

une situation 

une situation 

clinique impliquant des personnes migrantes mais cette 

clinique impliquant des personnes migrantes mais cette 

situation est variable et ne peut saurait conduire 

situation est variable et ne peut saurait conduire 

à

à

des 

des 

automatismes. 

automatismes. 



[image: image65.emf]22

22

Penser l’interculturalité en termes d’arrangements  

plutôt que d’accommodements

L

L

’

’

interculturalit

interculturalit

é

é

dans les services socio sanitaires doit 

dans les services socio sanitaires doit 

s

s

’

’

appuyer sur des pratiques bas

appuyer sur des pratiques bas

é

é

es sur la souplesse, la 

es sur la souplesse, la 

flexibilit

flexibilit

é

é

et l

et l

’

’

adaptation de toutes les parties tout en 

adaptation de toutes les parties tout en 

visant la personnalisation. La souplesse est consid

visant la personnalisation. La souplesse est consid

é

é

r

r

é

é

e 

e 

comme importante, car elle permet des arrangements 

comme importante, car elle permet des arrangements 

viables, l

viables, l

’

’

accessibilit

accessibilit

é

é

et l

et l

’é

’é

quit

quit

é

é

. Au contraire, une 

. Au contraire, une 

approche trop rigide qui s

approche trop rigide qui s

’

’

appuierait sur un encadrement 

appuierait sur un encadrement 

juridique de l

juridique de l

’

’

exception pour des pratiques prescrites 

exception pour des pratiques prescrites 

pour un groupe sp

pour un groupe sp

é

é

cifique devrait être consid

cifique devrait être consid

é

é

r

r

é

é

e pour 

e pour 

ce qu

ce qu

’

’

elle est

elle est

: une exception.  Elle est donc une solution 

: une exception.  Elle est donc une solution 

extrême

extrême

[i]

[i]

. L

. L

’

’

encadrement juridique devrait porter plutôt 

encadrement juridique devrait porter plutôt 

sur l

sur l

’

’

obligation de dispensation de services adapt

obligation de dispensation de services adapt

é

é

s et 

s et 

accessibles pour les personnes migrantes sur le 

accessibles pour les personnes migrantes sur le 

territoire d

territoire d

’

’

un pays de même que sur la reconnaissance 

un pays de même que sur la reconnaissance 

l

l

é

é

gale des services publics envers les immigrants.  

gale des services publics envers les immigrants.  



[image: image66.emf]23

23

Prendre en consid

Prendre en consid

é

é

ration 

ration 

le relationnel dans les cultures et l

le relationnel dans les cultures et l

’

’

interculturel

interculturel

Travailler la culture dans les soins c

Travailler la culture dans les soins c

’

’

est 

est 

prendre en consid

prendre en consid

é

é

ration les mondes 

ration les mondes 

relationnels de fa

relationnels de fa

ç

ç

on transversale. En 

on transversale. En 

effet, soigner c

effet, soigner c

’

’

est aussi accompagner, 

est aussi accompagner, 

être dans un lien. Prendre en 

être dans un lien. Prendre en 

consid

consid

é

é

ration la relation dans les soins 

ration la relation dans les soins 

c

c

’

’

est prendre en consid

est prendre en consid

é

é

ration l

ration l

’

’

ensemble 

ensemble 

des liens qui se tissent autour d

des liens qui se tissent autour d

’

’

un 

un 

individu ayant besoin de services. La 

individu ayant besoin de services. La 

culture est partie de cela.

culture est partie de cela.



[image: image67.emf]24

24

Moyens concrets pour implanter une

Moyens concrets pour implanter une

approche 

approche 

interculturelle enrichie  dans les services 

interculturelle enrichie  dans les services 

sociosanitaires

sociosanitaires

publics

publics

L

L

’

’

appui du milieu sur un cadre l

appui du milieu sur un cadre l

é

é

gal explicite et sur des valeurs fortes

gal explicite et sur des valeurs fortes

L

L

’

’

appui sur des pratiques transversales

appui sur des pratiques transversales

Le partenariat

Le partenariat

Int

Int

é

é

grer recherche et enseignement, valoriser les pratiques

grer recherche et enseignement, valoriser les pratiques

Rassembler des intervenants capables de supporter le d

Rassembler des intervenants capables de supporter le d

é

é

veloppement 

veloppement 

des services interculturels

des services interculturels

Former les intervenants en continu

Former les intervenants en continu



[image: image68.emf]25

25

Avantages

Avantages

Des demandes qui au d

Des demandes qui au d

é

é

part paraissent des 

part paraissent des 

particularismes co

particularismes co

û

û

teux pour les syst

teux pour les syst

è

è

mes publics, 

mes publics, 

port

port

é

é

es par quelques experts ou par des mouvements 

es par quelques experts ou par des mouvements 

d

d

’

’

usagers, sont souvent susceptibles de  b

usagers, sont souvent susceptibles de  b

é

é

n

n

é

é

ficier 

ficier 

à

à

un 

un 

grand nombre de personnes et par del

grand nombre de personnes et par del

à

à

les groupes 

les groupes 

vis

vis

é

é

s au d

s au d

é

é

part. Ne pourrait

part. Ne pourrait

-

-

il pas en être de même pour 

il pas en être de même pour 

les services aux personnes immigrantes ? Une approche 

les services aux personnes immigrantes ? Une approche 

des soins qui laisse place aux sensibilit

des soins qui laisse place aux sensibilit

é

é

s culturelles, 

s culturelles, 

aux diff

aux diff

é

é

rences dans les styles de vie et dans les 

rences dans les styles de vie et dans les 

valeurs, n

valeurs, n

’

’

a

a

-

-

t

t

-

-

elle pas sa place dans un monde qui ne 

elle pas sa place dans un monde qui ne 

fera que se pluraliser de plus en plus ?

fera que se pluraliser de plus en plus ?



[image: image69.emf]26

26

Avantages (2)

Avantages (2)

Une approche des services publics qui 

Une approche des services publics qui 

puisse passer par une ouverture sur la 

puisse passer par une ouverture sur la 

diversit

diversit

é

é

dans son sens le plus englobant 

dans son sens le plus englobant 

de même que sur l

de même que sur l

’

’

accessibilit

accessibilit

é

é

entendue 

entendue 

comme droit permettrait, du moins 

comme droit permettrait, du moins 

l

l

’

’

esp

esp

é

é

rons

rons

-

-

nous, d

nous, d

’é

’é

viter la r

viter la r

é

é

sistance 

sistance 

institutionnelle et politique 

institutionnelle et politique 

à

à

ceux que l

ceux que l

’

’

on 

on 

cantonne trop souvent au chapitre des   

cantonne trop souvent au chapitre des   

exceptions. 

exceptions. 



[image: image70.emf]27

27

Avantages (3)

Avantages (3)

L

L

’

’

adaptation des services selon une approche 

adaptation des services selon une approche 

interculturelle enrichie pourrait être vue comme 

interculturelle enrichie pourrait être vue comme 

une mani

une mani

è

è

re de contribuer au d

re de contribuer au d

é

é

veloppement 

veloppement 

d

d

’

’

une soci

une soci

é

é

t

t

é

é

de plein droit permettant aux 

de plein droit permettant aux 

collectivit

collectivit

é

é

s issues de l

s issues de l

’

’

immigration de jouir des 

immigration de jouir des 

avantages de la pleine citoyennet

avantages de la pleine citoyennet

é

é

. Elle 

. Elle 

permettrait non seulement de r

permettrait non seulement de r

é

é

pondre aux 

pondre aux 

besoins des populations issues de l

besoins des populations issues de l

’

’

immigration, 

immigration, 

mais aussi, 

mais aussi, 

à

à

d

d

’

’

autres groupes porteurs de 

autres groupes porteurs de 

diff

diff

é

é

rences tout comme 

rences tout comme 

à

à

des groupes 

des groupes 

historiquement tr

historiquement tr

è

è

s fortement marginalis

s fortement marginalis

é

é

s 

s 

comme les populations aborig

comme les populations aborig

è

è

nes et les 

nes et les 

populations 

populations 

Roms

Roms

. 

. 



[image: image71.emf]28

28

Conclusion

Conclusion

Une approche interculturelle renouvel

Une approche interculturelle renouvel

é

é

e et renforc

e et renforc

é

é

e, 

e, 

celle que nous pr

celle que nous pr

é

é

conisons, consid

conisons, consid

é

é

rerait la diff

rerait la diff

é

é

rence 

rence 

comme multidimensionnelle (ouverte 

comme multidimensionnelle (ouverte 

à

à

d

d

’

’

autres 

autres 

dimensions qu

dimensions qu

’

’

ethnique mais incluant cette même 

ethnique mais incluant cette même 

dimension) et pluri

dimension) et pluri

-

-

localis

localis

é

é

e (au sein des institutions et 

e (au sein des institutions et 

des services publics, au sein des populations 

des services publics, au sein des populations 

desservies). Cette approche interculturelle enrichie 

desservies). Cette approche interculturelle enrichie 

int

int

è

è

gre les propositions de base de l

gre les propositions de base de l

’

’

approche 

approche 

interculturelle classique au plan de la communication 

interculturelle classique au plan de la communication 

mais aurait l

mais aurait l

’

’

avantage de d

avantage de d

é

é

senclaver la diff

senclaver la diff

é

é

rence dans 

rence dans 

le but de desservir le plus grand nombre d

le but de desservir le plus grand nombre d

’

’

usagers. Elle 

usagers. Elle 

ne fait pas porter aux seuls immigrants le poids de la 

ne fait pas porter aux seuls immigrants le poids de la 

diff

diff

é

é

rence.

rence.



[image: image72.emf]29

29





Il semble cependant opportun d

Il semble cependant opportun d

’

’

attribuer au terme 

attribuer au terme 

interculturalit

interculturalit

é

é

le 

le 

sens enrichi que nous lui conf

sens enrichi que nous lui conf

é

é

rons.

rons.

Nous proposons ainsi 

Nous proposons ainsi 

qu

qu

’

’

interculturalit

interculturalit

é

é

et citoyennet

et citoyennet

é

é

puissent ensemble et de fa

puissent ensemble et de fa

ç

ç

on 

on 

indissociable guider les principes de d

indissociable guider les principes de d

é

é

veloppement des services 

veloppement des services 

offerts au plus grand nombre, cela au plus bas co

offerts au plus grand nombre, cela au plus bas co

û

û

t et en tenant 

t et en tenant 

compte des diff

compte des diff

é

é

rences culturelles. 

rences culturelles. 





Par ailleurs, tenir compte des diff

Par ailleurs, tenir compte des diff

é

é

rences culturelles pourrait se faire 

rences culturelles pourrait se faire 

é

é

galement en 

galement en 

é

é

vitant de concevoir la diff

vitant de concevoir la diff

é

é

rence sous l

rence sous l

’

’

unique angle 

unique angle 

de la culture au sens 

de la culture au sens 

ethniciste

ethniciste

de la chose, mais plutôt au sens de 

de la chose, mais plutôt au sens de 

la diversit

la diversit

é

é

des styles de vie et des valeurs, donc de la pluralit

des styles de vie et des valeurs, donc de la pluralit

é

é

intrins

intrins

è

è

que des soci

que des soci

é

é

t

t

é

é

s modernes. 

s modernes. 





C

C

’

’

est au fond 

est au fond 

à

à

partir de la conception d

partir de la conception d

’

’

une citoyennet

une citoyennet

é

é

plurielle 

plurielle 

que la r

que la r

é

é

flexion pourrait s

flexion pourrait s

’

’

appuyer pour penser des services 

appuyer pour penser des services 

sociosanitaires

sociosanitaires

publics qui r

publics qui r

é

é

pondent 

pondent 

à

à

la fois aux exigences de la 

la fois aux exigences de la 

diff

diff

é

é

rence qu

rence qu

’

’

impose le contexte des migrations dans les soci

impose le contexte des migrations dans les soci

é

é

t

t

é

é

s 

s 

contemporaines et aux exigences du plus grand nombre dans une 

contemporaines et aux exigences du plus grand nombre dans une 

soci

soci

é

é

t

t

é

é

de plein droit, plurielle et d

de plein droit, plurielle et d

é

é

mocratique. 

mocratique. 













































































� Comme des  méthodes d’histoire de vie, de génogramme  d’ateliers d’expression corporelle et d’échanges de savoirs etc
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Ambivalence 



the more differences exist, are accepted and are 

emphasised the more difficult it becomes to 

maintain or achieve  a common perspective 

and social cohesion 

Diversity





differences

values
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Perspectives 



		Mainstreaming strategy which covers all areas

		Top down process

		Clear decision from  responsible  persons 

		Participation from users from different /all cultural backgrounds– bottom  up
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Perspectives







Development: 

Inclusiveness

Organisation

Clear and transparent 

diversity-concept,

 access 

for everybody

Personnel

Multi-cultural team;

Trainings to improve 

 competences

Structures

cooperation between  

different providers

participation of users

Links to politicians 
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Perspectives 

		 Quality and effectiviness of  personnel  by enhancing  diversity within the organisation/ the social service/the team 

		Trainings in order to differenciate between various types of challenges, problems  and conflicts



		The more diversity the more creativity by solving problems ? 
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Legal framework and public acknowledgment 

		De jure

		Equal treatment

		Rights and obligation  are the same  for everybody

		Anti-discicrimination 

		Existing  dominant cultures  have not to change 



		De facto 

		Equal oppurtunity

		Changing the existing  concepts of normality

		Aiming at acception of diversity 

		Organisatins/services  have to change their structure
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Diversity 

Acknowledgment,  valuing of differences. 





		Diversity as a concept is used in the political and economical sectors ( in enterprises etc) and since some years in social sciences and humanities

		As a management approach it is centered around 

		• Acknowledgment of differences 

		• Recognizing and valuing of differences 

		• Using (exploiting) differences as a resource 

		• Promotion of openness and diversity 
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Facts and consequences 

		Diversity is a fact  -  But nothing follows automatically out of  this fact 

		Important is 

		how we deal with diversity

		How we construct differences

		Which importance these difference are given 

		Who is able/has the power to make use of these differences 
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Questions for clarification

















II How is the practice organised?



		I.  “What do those who work do 

		when they say they work



    III. What are the thoughts

behind practice? 

     How it is explained, what 

reasons are given for it?

IV. What are the outcomes

of the practice? 

     What are the results, 

for whom?”








